


Bienvenue au Café Touring. On y sert une cuisine généreuse et
traditionnelle aux spécialités françaises où prime la qualité des produits.
La convivialité et la simplicité sont au cœur de nos priorités. Ici, vous
partagez, en famille ou entre amis, le plaisir que procure une belle et
bonne table.

Welcome to Cafe Touring. We serve a genuine and traditional cuisine
from France prepared with quality products. Our priority is that you have  
a warm and simple experience in our restaurant, where you can enjoy
special moments with friends and family. 



LES ENTRÉES
Œufs mayo 8
Mayonnaise eggs

L'os à mœlle et son pain de campagne  12
Marrow bone with traditional bread

Salade de gambas façon Thaï  21

TOUS NOS PRIX SONT AFFICHÉS EN EUROS, TAXES ET SERVICES COMPRIS / ALL PRICES ARE IN EUROS, TAXES AND SERVICES INCLUDED

Tomates, burrata, pesto  14

Salade de chèvre chaud, miel et thym  15
Warm goat cheese salad with honey and thyme

Tartare de saumon, frites, salade 22
Salmon tartar, avocado and salad

Tartare de bœuf  traditionnel ou 
à l'italienne, frites, salade 22

Traditional or Italian beef tartar, fries and salad

Salade, carottes, choux chinois, soja et gambas
Thai-style prawn salad : Salad, carrots, chinese cabbage,

soya and prawns

LE COIN FROID

Escargots à la bourguignonne 6/12  |  12/15
Snail "à la bourguignonne" 6/12   12/15

Tomatoes, burrata, pesto

Salade romaine, poulet, croûtons, parmesan,
tomates cerises, œuf mollet, véritable sauce César
Romaine salad, chicken, croutons, parmesan, cherry tomatoes, 

soft-boiled egg, real Cesar sauce

La César  19



LA VIANDE

LA PÊCHE

Burger du Touring 
Steak Galice dry aged, cheddar, frites, salade

Milanese veal escalope with tomato linguini

Touring's Burger, Galice dry aged steak, cheddar cheese, fries, salad

Pluma de cochon ibérique marinée au miel et safran, 
mousseline de patates douces, légumes rôtis 

Pluma of iberian pig marinated with honey and saffron, sweet potato mousseline, glazed vegetables

Côtelettes d'agneau, panisses, mini légumes rôtis et jus au thym   28
Lamb chops, panisse fries, roasted mini vegetables and thyme sauce

Suprême de volaille, tagliatelles aux morilles   28
Chicken supreme, tagliatelle with morel mushrooms sauce

Pavé de saumon, mousseline de patate douce, légumes glacés   26
Salmon steak, sweet potato mousseline, glazed vegetables

Gambas flambées sur son risotto safrané et chorizo  27
Flamed prawns, safran and chorizo risotto 

Mi-cuit de thon, écrasé de pommes de terre aux herbes, légumes glacés  29
Half-cooked tuna, mashed potatoes with herbs, glazed vegetables

Poulpe snacké puis laqué, crème de pois chiches  29 
Snacked octopus, then lacquered, cream of chickpeas

Escalope de veau à la milanaise, linguine à la tomate  26

RETOUR DE PÊCHE

Pêche du jour
Fish of the day                       price on slate

Sole meunière ou à la plancha, 
2 accompagnements au choix 
"Sole meunière", 2 sides of your choice

9/100gr

prix sur ardoise

26

28



À PARTAGER OU NON


LES PÂTES

Côte de bœuf 1.2 kg et son jus au thym
Découpe à table, deux accompagnements au choix   95
Prime rib of beef 1.2 kg with thyme juice, live sliced, 2 sides of your choice

Linguine Riviera 22

Burrata, tomatoes, taggiasches olives, basil, roquette salad

Linguine à la truffe et pecorino 28
Truffle and pecorino linguini

Linguine au 1/2 homard 35 
1/2 Lobster linguini

Burrata, tomates, olives taggiasches, basilic, roquette 

Linguine au homard entier 55 
Lobster linguini



Menu enfant 15
Filet de poisson ou Steack haché

Filet of fish or minced steak

Accompagnement au choix 

1 boule de glace

Side of your choice

1 ice cream scoop

Légumes du moment
Seasonal vegetables 

ACCOMPAGNEMENTS 5
Riz sauvage
Wild rice

Frites fraîches
Fresh fries

Pommes de terre grenaille
Grenaille potatoes

Légumes rôtis
Roasted vegetables

Salade verte 
Green salad

supplémentaires



DESSERTS

LES GLACES*
artisanales

Gaufre (nutella ou sucre) et chantilly  11
Waffle (nutella or sugar) and whipped cream

Crème brûlée 8.5
Crème brûlée

Soupe de fraises 9
Strawberry soup

Assortiment de desserts gourmands  8
Assortment of gourmet desserts

1 boule 3
1 scoop 

2 boules 5.5
2 scoops

3 boules 8
3 scoops

Nos glaces peuvent être arrosées
d'un digestif sur demande

Profiteroles 12
Profiteroles

Assiette de fromages 12
Cheese platter

Ask for a liquor on your ice cream

Baba au Rhum, arrosé à table 10
Rum baba



Ouvert tous les jours midi et soir

1 Quai Albert 1er - 83700 Saint-Raphaël - 04.94.55.01.50 - www.letouring.fr

TOUS NOS PRIX SONT EN EUROS TTC - SERVICE COMPRIS / PRICES ARE IN EUROS - VAT  AND SERVICE INCLUDED 

Suivez-nous :

@le_touring Le Touring

Open every day for lunch and dinner

1 Quai Albert 1er - 83700 Saint-Raphaël - 04.94.55.01.50 - www.letouring.fr


